
Rapport du trésorier sur les comptes
De la saison 10/11 et les budgets 11/12
Au nom du Comité et à l'attention de l'assemblée gé-

nérale du 25 novembre 2011, voici les comptes d'ex-

ploitation ordinaire et extraordinaire, le bilan au 30 juin 

2011, les décomptes relatifs aux fonds de formation, de 

l'équipe nationale, pour la remise en état des terrains 

de jeu et de la sécurité pour la saison 2010/11 ainsi que 

les budgets pour la saison 2011/12.

1. Compte d'exploitation ordinaire

Avec des recettes de Fr. 19'370’164 et des dépenses 

de Fr. 19'361’647, le compte d'exploitation ordinaire 

de la saison 2010/11 présente un excédent de recettes 

de Fr. 8’517. Les recettes et les dépenses effectives se 

situent à environ Fr. 450’000 au-dessus du budget éta-

bli. L'écart par rapport au budget, respectivement le 

chiffre d'affaires plus élevé, est dû surtout à des ren-

trées plus importantes au niveau des amendes. Les re-

cettes du portefeuille titres légèrement en dessous des 

attentes ont été ainsi plus que compensées. D'autres 

recettes supplémentaire ainsi qu'une politique discipli-

née en matière de dépenses ont permis de présenter 

un compte équilibré, bien que la Ligue, en particulier, 

ait versé aux clubs un dédommagement non budgété 

d'un montant de Fr. 960’000 pour leurs efforts et leur 

engagement dans la mise en œuvre des dispositions en 

matière de sécurité et de formation des espoirs.

Les charges relatives au personnel se situent en dessous 

du budget suite à une politique restrictive des dépenses.

Les charges concernant les commissions, les confé-

rences et les conseillers se situent nettement en des-

sous du budget avec Fr. 877’332. Les écarts se répar-

tissent pratiquement sur toutes les positions. Comme 

les années précédentes, il y a lieu de relever que les 

dépenses relatives aux commissions sont assez difficiles 

à prévoir car elles dépendent grandement du nombre 

de cas que celles-ci ont eu à traiter et du déroulement 

des procédures et des séances. Dans ce contexte, l’an-

née 2010/11 peut être considérée comme une année 

particulièrement conforme.

Les charges relatives aux assurances et aux redevances 

sont restées dans le cadre prévu.

Avec Fr. 223’122, la position bureau et administration a 

clôturé un peu mieux que prévu. Le solde de la position 

«procès/recours» est à nouveau réjouissant. La struc-

ture d’organisation éprouvée permet à la SFL de traiter 

certains cas de façon compétente et définitive avec le 

personnel de la SFL, avec des conséquences positives au 

niveau des coûts.

Les charges en rapport avec le marketing, la presse et 

les RP ont pu être notablement réduites par rapport à 

l’exercice précédent et au budget. Ce résultat est en 

grande partie le fait de la réduction des coûts relatifs 

aux projets de marketing.

Les charges liées aux bandes tournantes (Fr. 2'635’983) 

correspondent aux attentes.

Les indemnités résultant des droits d’auteur (Fr. 

12'459’635) comprennent les primes de bases et les 

primes de classement en faveur des clubs. De plus, les 

dépenses de la SFL en relation avec la production des 

transmissions TV en direct de la Challenge League (ChL) 

ont été reportés sur cette position (Fr. 208’000). Les 

dépenses directes pour les arbitres (tous les coûts sauf 

ceux concernant la formation) sont également compta-

bilisées sous cette position.

Des indemnités extraordinaires de Fr. 261’030 ont été 

versées aux clubs de la ChL en relation avec les trans-

missions en direct à la TV. En guise de compensation 

partielle pour les dépenses des clubs en relation avec 

la sécurité ainsi que pour les efforts en matière de for-

mation des espoirs, un total de Fr. 960’000 a été versé. 
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Zuhanden der ordentlichen Generalversammlung vom 

25. November 2011 unterbreite ich Ihnen im Namen 

des Komitees die ordentliche und die ausserordentliche 

Betriebsrechnung, die Bilanz per 30. Juni 2011, die Ab-

rechnungen über den Ausbildungsfonds, den National-

mannschaftsfonds, den Fonds für Sportplatzhilfe sowie 

den Sicherheitsfonds für die Saison 2010/11 und die 

Budgets für die Saison 2011/12.

1. Ordentliche Betriebsrechnung

Die ordentliche Betriebsrechnung der Saison 2010/11 

weist bei Fr. 19‘370‘164 Einnahmen und Fr. 19‘361‘647 

Ausgaben einen Einnahmenüberschuss von Fr. 8‘517 

aus. Effektive Einnahmen und Ausgaben liegen rund Fr. 

450‘000 über dem erstellten Budget. Hauptgrund für die 

Budgetabweichung bzw. den Mehrumsatz sind höhere 

Bussenerträge. Die unter den Erwartungen liegenden 

Erträge auf den Wertschriften konnten so mehr als kom-

pensiert werden. Weitere Zusatzeinnahmen sowie eine 

disziplinierte Ausgabenpolitik erlaubten uns eine ausge-

glichene Rechnung, obwohl wir die Klubs insbesondere 

für ihre Anstrengungen und Umtriebe im Zusammen-

hang mit der Umsetzung der Sicherheitsbestimmungen 

und der Nachwuchsförderung mit einem nicht budge-

tierten Betrag von Fr. 960‘000 entschädigen können.

Die Personalaufwendungen liegen als Folge der restrik-

tiven Ausgabenpolitik unter Budget.

Der Aufwand für Kommissionen, Konferenzen und Be-

ratungen liegt mit Fr. 877‘332 deutlich tiefer als bud-

getiert. Die Abweichungen verteilen sich auf praktisch 

alle Positionen. Wie in den Vorjahren gilt festzuhalten, 

dass sich die Aufwendungen für die einzelnen Kommis-

sionen nur schwer abschätzen lassen, weil ein direkter 

Zusammenhang mit der Anzahl und dem Verlauf der 

jeweiligen Verfahren und Sitzungen besteht. In diesem 

Sinne kann das Jahr 2010/11 als sehr geordnet in Erin-

nerung bleiben.

Die Aufwendungen für Versicherungen und Abgaben 

liegen im erwarteten Bereich.

Die Position Büro und Verwaltung hat mit Fr. 223‘122 

leicht besser als erwartet abgeschlossen. Der Saldo 

der Position Prozesskosten/Rekurskosten ist wiede-

rum erfreulich. Die bewährte Organisationsstruktur er-

möglicht uns, gewisse Fälle mit dem eigenen Personal 

kom-petent und abschliessend – und somit auch ko-

stengünstig – zu erledigen.

Der Aufwand für Marketing, Presse, PR konnte gegen-

über dem Vorjahr und dem Budget deutlich reduziert 

werden. Zur Hauptsache fällt die Reduktion der Kosten 

für Marketing-Projekte positiv auf.

Die Aufwendungen für Drehbanden (Fr. 2‘635‘983) lie-

gen im Rahmen der Erwartungen.

Die Entschädigungen aus Urheberrechten (Fr. 

12‘459‘635) umfassen im budgetieren Rahmen die So-

ckel- und Ranglistenprämien zu Gunsten der Klubs. Zu-

dem werden unter dieser Position die Aufwendungen 

der SFL im Zusammenhang mit der Produktion der 

TV-Direktübertragungen der Challenge League (ChL) 

vergütet (Fr. 208‘000). Die direkten Aufwendungen 
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Il ressort de l'activité ordinaire de la Ligue un excédent 

de recettes de Fr. 8’517. Le comité propose à l'assem-

blée générale de reporter cet excédent de recettes sur 

le capital.

2. Compte d'exploitation extraordinaire

Le compte d'exploitation extraordinaire se situe à rai-

son de Fr. 108’000 en dessous du budget avec des dé-

penses de Fr. 5'826’365.

Le prélèvement sur le fonds de formation nécessaire 

pour équilibrer ce compte s'élève à Fr. 3'065’425. Les 

écarts par rapport au budget concernent surtout les 

«dédommagements pour l'alignement de joueurs M21» 

ainsi que les «indemnités en rapport avec le label».

3. Bilan

Avec des actifs de Fr. 12’432’869 et des passifs de Fr. 

11’841’755, le capital propre de la SFL s'établit à Fr. 

591’114 au 30 juin 2011. L'évolution des fonds propres 

se présente comme suit:

Capital au 1.7.2010	 Fr.  582’597.52

Gains selon le compte d’exploitation 

ordinaire 2010/11	 Fr.     8’516.09

Capital au 30.6.2011	 Fr.  591’113.61

Le compte courant de la SFL auprès de l'ASF est prati-

quement équilibré.

Les débiteurs se composent de diverses prétentions 

en relation avec l'exploitation des bandes tournantes 

et des prestations dans le domaine du marketing. La 

principale position est le dernier versement du contrat 

de marketing (Fr. 3’348’000) qui a été effectué entre-

temps. Aucun problème d'encaissement n'est attendu.

Le portefeuille titres est, comme jusqu’alors, géré par 

le Credit Suisse. A la date du bilan au 30 juin 2011, la 

valeur du dépôt prise en compte au cours du jour se 

situait en dessous de la valeur comptable. La différence 

est couverte par la réserve existante pour correction de 

valeur sur titres de Fr. 300’000.

Le solde du fonds de l'équipe nationale s'élève à Fr. 

2'946’396. Je renvoie, pour cette position, à mon com-

mentaire séparé.

Les passifs transitoires d'un montant total de Fr. 

3’280’568 comprennent les positions principales sui-

vantes:

-	 Versement préalable du Sport-Toto/Swisslos pour la 

période du 1.7.-31.12.2011, soit Fr. 1’425’562.

-	 Indemnisation exceptionnelle pour les dépenses en 

relation avec la sécurité de l'ASL, soit Fr. 320’000.

-	 Indemnisation exceptionnelle pour les efforts en rela-

tion avec la formation des espoirs, soit Fr. 320’000.

-	 Indemnisation exceptionnelle pour le marketing de la 

ChL, soit Fr. 320’000.

-	 Délimitation des éventuels frais des bandes tour-

nantes en dehors des périodes, soit Fr. 200’000.

-	 Délimitation des coûts des procès encore en suspens, 

soit Fr. 75’000.

4. Fonds de formation

Les contributions de formation de Fr. 1'278’500 se si-

tuent à Fr. 21’500 en dessous du budget pour l'exercice 

sous rapport. Compte tenu du transfert de l'excédent 

du fonds pour la remise en état des terrains de jeu, de la 

part du montant de solidarité de la Champions League, 

du bonus TV ainsi que du versement en provenance du 

fonds de l'équipe nationale, le total des recettes s'élève 

à Fr. 3'458’948. Après déduction de la contribution de 

Fr. 3'065’425 au compte d'exploitation extraordinaire, 

le fonds de formation dispose de Fr. 3'525’642 au 30 

juin 2011.
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für die Schiedsrichter (d.h. alle Kosten mit Ausnahme 

der Fortbildungskosten) sind in dieser Gesamtposition 

ebenfalls enthalten.

Als ausserordentliche Vergütungen an die Klubs der 

ChL wurden Fr. 261‘030 als Entschädigung im Zusam-

menhang mit den TV-Direktübertragungen ausbezahlt. 

In teilweiser Abgeltung der Leistungen der Klubs im 

Bereich der Sicherheitsanforderungen und für die An-

strengungen in der Nachwuchsförderung sind total Fr. 

960‘000 verbucht worden.

Aus der ordentlichen Geschäftstätigkeit der Liga re-

sultiert ein Einnahmenüberschuss von Fr. 8‘517. Das 

Komitee schlägt der Generalversammlung vor, diesen 

Einnahmenüberschuss zum Kapital zu schlagen.

2. Ausserordentliche Betriebsrechnung

Die ausserordentliche Rechnung präsentiert sich mit 

Aufwendungen von Fr. 5‘826‘365 rund Fr. 108‘000 un-

ter Budget.

Der zum Ausgleich der Rechnung notwendige Beitrag 

aus dem Ausbildungsfonds beträgt Fr. 3‘065‘425. Die 

Abweichungen gegenüber dem Budget betreffen vor 

allem die «Entschädigungen für den Einsatz von U-21-

Spielern» sowie die «Label Entschädigungen».

3. Bilanz

Mit Aktiven von Fr. 12‘432‘869 und Passiven von Fr. 

11‘841‘755 beträgt das Eigenkapital der SFL per 30. 

Juni 2011 Fr. 591‘114. Die Entwicklung des Eigenkapi-

tals zeigt sich wie folgt:

Kapital 1.7.2010	 Fr. 582‘597.52

Gewinn laut ordentlicher 

Betriebsrechnung 2010/11	 Fr.     8‘516.09

Kapital 30.6.2011	 Fr. 591‘113.61

Das Kontokorrent mit dem SFV ist praktisch ausgegli-

chen. 

Die Debitoren setzen sich aus verschiedenen Forde-

rungen im Zusammenhang mit der Bewirtschaftung 

der Drehbanden und Leistungen im Marketingbereich 

zusammen. Hauptposten ist die inzwischen bezahlte 

letzte Rate aus dem Marketingvertrag (Fr. 3‘348‘000). 

Inkassoprobleme sind nicht zu erwarten.

Der Wertschriftenbestand ist wie bisher bei der Credit 

Suisse im Depot. Per Bilanzstichtag 30. Juni 2011 lag 

der Verkehrswert zu Tageskursen unter dem Buchwert. 

Die Differenz ist durch die bestehende passive Wertbe-

richtigung von Fr. 300‘000 abgedeckt.

Der Saldo des Nationalmannschaftsfonds beträgt Fr. 

2‘946‘396. Ich verweise auf den separaten Kommentar 

zu dieser Position.

Die Transitorischen Passiven von insgesamt Fr. 3‘280‘568 

enthalten folgende Hauptpositionen:

- 	Vorauszahlung Sport-Toto/Swisslos für die Periode 

1.7.-31.12.2011 von Fr. 1‘425‘562.

-	 Ausserordentliche Vergütung für Sicherheitsaufwen-

dungen ASL von Fr. 320‘000.
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Par rapport au budget, le fonds de formation a été pro-

visionné avec un montant de Fr. 600’000, dans le sens 

de la constitution d’une réserve supplémentaire. Cela 

permet à la SFL de garantir l’alimentation du compte 

d’exploitation extraordinaire pour la saison prochaine.

Des recettes provenant des contributions de formation 

d’un montant de Fr. 1'250’000 sont attendues pour la 

saison à venir. Sachant qu'aucun montant provenant du 

fonds de l'équipe nationale ne sera versé, le solde du 

fonds diminuera notablement au 30.6.2012. Pourtant 

le solde du fonds budgété à Fr. 2'083’220 au 30.6.2012 

devrait nous permettre de continuer à garantir aux 

clubs une partie des montants prévus pour la formation 

selon la catégorie du label.

5. Fonds de l'équipe nationale

La SFL est associée à raison de 50 pour cent au résultat 

financier de l’équipe nationale. Pour l'année 2010/11, 

des recettes totales d'un montant de Fr. 4'431’473 ont 

pu être comptabilisées. Ce montant global est nota-

blement plus élevé que le montant budgété.

Les indemnités versées aux clubs mettant des joueurs 

à disposition ont été plus importantes que prévues 

du fait des indemnités plus élevées pour les joueurs 

M21. Le montant versé au fonds de formation, soit 

Fr. 1'500’000, se situe au-dessus du budget. Après 

l'affectation de l'excédent de Fr. 1'733’224 (verse-

ments aux clubs), le solde s'élève à Fr. 2'946’396 au 

30.6.2011.

Pour la saison 2011/12, la SFL prévoit une participa-

tion au déficit de Fr. 386’745 sur le compte ordinaire 

de l'équipe nationale pour la période allant jusqu'au 

31.12.2011. La perte attendue du compte de l'équipe 

nationale est le résultat de l’absence de recettes pro-

venant d'un tour final et du déroulement de la qua-

lification pour l’Euro 2012. Le fonds de formation ne 

pourra donc pas être alimenté en 2011/12 et aucune 

distribution aux clubs ne sera possible. 

Le solde du fonds de l'équipe nationale est budgé-

té à Fr. 2'309’651 au 30.6.2012. Cette évolution du 

compte démontre clairement dans quelle mesure la 

SFL est tributaire des succès (financiers) de l'équipe 

nationale.

6. Fonds pour le soutien des terrains de jeu

Ce fonds sert principalement à indemniser les clubs 

qui doivent déblayer leur terrain de la neige en hiver. 

Il est alimenté par le Sport-Toto. En raison des condi-

tions normales de l'hiver, aucune dépense extraordi-

naire n'a été nécessaire. Le fonds de formation a donc 

pu être alimenté avec un beau montant de Fr. 71’294. 

Le solde du fonds reste inchangé et se monte à Fr. 

150’000. Il fait l'objet d'une attribution d'intérêts à 

charge du compte d'exploitation ordinaire. 

7. Fonds de sécurité

La sécurité dans les stades continuera à occuper la 

Swiss Football League. Durant la saison écoulée, et 

à l’exception des coûts effectifs de la commission de 

sécurité, toutes les dépenses ont été mises à la charge 

du fonds de sécurité. L’alimentation de ce fonds se 

fait à charge du compte d’exploitation ordinaire par 

l’affection d’une partie des recettes provenant des 

amendes. Pour couvrir les dépenses imprévues et 

pour financer de nouveaux projets, un montant de Fr. 

400’000 provenant des recettes des amendes a été 

attribué au fonds de sécurité.
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-	 Ausserordentliche Vergütung für Anstrengungen in 

der Nachwuchsförderung von Fr. 320‘000.

-	 Ausserordentliche Vergütung für Marketing an die 

ChL von Fr. 320‘000.

-	 Abgrenzung für ausserperiodische Kosten Drehban-

den Fr. 200‘000.

-	 Abgrenzung für pendente Prozesskosten Fr. 75‘000.

4. Ausbildungsfonds

Die Ausbildungsbeiträge liegen im Berichtsjahr mit 

Fr. 1‘278‘500 um Fr. 21‘500 unter dem Budget. Un-

ter Berücksichtigung des Übertrages aus dem Fonds 

für Sportplatzhilfe, dem Anteil am Solidaritätsbeitrag 

Champions League, dem TV-Bonus und der Zuwei-

sung aus dem Nationalmannschaftsfonds liegen die 

gesamten Einnahmen bei Fr. 3‘458‘948. Nach Abzug 

des Beitrages von Fr. 3‘065‘425 an die ausserordent-

liche Betriebsrechnung resultiert ein Bestand des Aus-

bildungsfonds per 30. Juni 2011 von Fr. 3‘525‘642.

Der Saldo des Ausbildungsfonds wurde gegenüber dem 

Budget um rund Fr. 600‘000 aufgestockt. Dies im Sinne 

einer zusätzlichen Reservebildung. Das erlaubt uns, die 

ausserordentliche Betriebsrechnung auch nächste Sai-

son ausreichend alimentieren zu können.

Die Einnahmen aus Ausbildungsbeiträgen sehen wir für 

die neue Saison mit Fr. 1‘250‘000 voraus. Bedingt durch 

den Wegfall einer Zuweisung aus der Nationalmann-

schafts-Rechnung wird der Fondssaldo per 30.6.2012 

deutlich abnehmen. Der budgetierte Fondssaldo per 

30.6.2012 von rund Fr. 2‘083‘220 wird uns trotzdem 

weiterhin erlauben, den Vereinen je nach Label-Kate-

gorie einen Teil der für den Nachwuchs eingesetzten 

Mittel zu sichern.

5. Nationalmannschaftsfonds

Die SFL ist am Erfolg der Nationalmannschafts-Rechnung 

hälftig beteiligt. Für das abgelaufene Jahr 2010/11 kön-

nen wir erfreuliche Gesamteinnahmen von Fr. 4‘431‘473 

verbuchen. Dieser Gesamtbetrag ist deutlich höher als 

budgetiert.

Die Zahlungen an die Lieferantenvereine lagen höher 

als das Budget, weil vor allem für die U-21-Spieler hö-

here Entschädigungen zu leisten waren. Der Übertrag 

an den Ausbildungsfonds liegt mit Fr. 1‘500‘000 über 

dem Budget. Nach Verwendung des Überschusses von 

Fr. 1‘733‘224 (Auszahlung an die Klubs) beläuft sich der 

Saldo per 30.6.2011 auf Fr. 2‘946‘396.

Für die Saison 2011/12 erwarte die SFL einen Defizitan-

teil von Fr. 386‘745 aus der ordentlichen NM-Rechnung 

für die Periode bis 31.12.2011. Der erwartete Verlust der 

NM-Rechnung ist die Folge der fehlenden Einnahmen 

aus einer Endrunde und des Verlaufs der EM-Qualifi-

kation 2012. Der Ausbildungsfonds kann 2011/12 nicht 

geäufnet werden. Ebenso wenig ist eine Ausschüttung 

an die Vereine möglich.

Der Saldo des NM-Fonds ist per 30.6.2012 auf Fr. 

2‘309‘651 veranschlagt. Die Entwicklung dieser Rech-

nung zeigt eines deutlich auf: Die SFL ist sehr stark auf 

den (finanziellen) Erfolg der Nationalmannschaft ange-

wiesen.
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8. Budget

Le budget du compte d’exploitation ordinaire 2011/12 

prévoit, avec des recettes de Fr. 17'843’156 et des 

dépenses de Fr. 17'839’156, un bénéfice de Fr. 4’000. 

Au niveau des recettes, il faudra compter avec une 

diminution de Fr. 1'350’000 dans le domaine des 

«Droits d'auteurs TV et Marketing» du fait de l'an-

née transitoire, respectivement de l'arrivée à terme du 

contrat de marketing au 30.6.2011. Par ailleurs, la SFL 

doit partir du principe que la commercialisation TV 

de la Challenge League ne produira pas de recettes. 

Pour contrebalancer en partie cette diminution des 

recettes, la SFL prévoit de dissoudre avec effet sur les 

résultats les réserves «bandes tournantes» d'un mon-

tant de Fr. 200’000 constituées aux cours des années 

précédentes.

Avec un montant budgété de Fr 1'156’000 les charges 

du personnel sont stables par rapport à l'année pré-

cédente.

Sous la position «Frais des commissions, conférences, 

consultations», les charges devraient être plus élevées 

que l’année précédente sachant que les dépenses 

supplémentaires devraient concerner pratiquement 

toutes les positions.

Les autres positions du compte d’exploitation de-

vraient être dans le cadre des montants de l’an passé.

Dans le cadre de la répartition des indemnités prove-

nant des droits d'auteur (Fr. 11'685’156) les primes 

de base pour les clubs de l'ASL présenteront une ré-

duction de Fr. 500’000 par rapport à l'année précé-

dente pour atteindre un montant de Fr. 4'000’000. 

Le montant attribué à la ChL restera inchangé, soit Fr. 

1'200’000. Les clubs de l'ASL continueront de bénéfi-

cier en plus d'une prime de classement inchangée de 

Fr. 4'000’000.

Pour la production des transmissions TV en direct de 

la ChL, un montant de Fr. 112’000 est prévu.

Afin que le budget puisse être respecté il est très im-

portant que tous les clubs remplissent leurs engage-

ments contractuels envers les partenaires TV et mar-

keting. Ce n'est qu'ainsi qu'il sera possible de verser 

les indemnités citées plus haut.

Pour la réalisation de projets spécifiques ou pour le 

versement d’éventuelles indemnités supplémentaires 

aux clubs de ChL (TV), le comité a prévu un montant 

de Fr. 260’000.

Le budget du compte d'exploitation extraordinaire 

2011/12 prévoit des indemnités relatives au label de 

formation à verser aux clubs pour un montant total 

de Fr. 3'550’000. Un montant de Fr. 1'200’000 est 

budgété pour les versements aux clubs de la ChL pour 

l'alignement de joueurs M-21. De plus, le vainqueur 

de la trophée M-21 recevra une prime supplémentaire 

de Fr. 20’000. Les charges pour la formation des ar-

bitres resteront pratiquement au même niveau que 

l'an passé. La section 1ère Ligue peut à nouveau comp-

ter sur un dédommagement pour la participation de 

nos équipes M-21 au championnat de 1ère Ligue. Un 

facteur important du compte d'exploitation extraordi-

naire est la subvention de la Société du Sport-Toto. Le 

contrat court encore ce qui devrait permettre à la SFL 

de continuer à répondre à ses engagements.

La situation financière de la SFL est stable. Il convient 

cependant de continuer à assurer à long terme un 

haut niveau de recettes et de veiller à gérer le bud-

get de manière prudente. Ce n'est qu'ainsi qu'il sera 

possible de remplir à l'avenir également les tâches in-

combant à la SFL.
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6. Sportplatzhilfefonds

Der Fonds dient der Aufwandentschädigung an Klubs, 

die vorwiegend im Winter ihre Plätze vom Schnee räu-

men lassen müssen. Der Fonds wird von der Sport-To-

to-Gesellschaft geäufnet. Bedingt durch einen normal 

strengen Winter wurden keine ausserordentlichen Auf-

wendungen notwendig. Der Ausbildungsfonds konnte 

so mit dem schönen Betrag von Fr. 71‘294 alimentiert 

werden. Der Saldo des Fonds beträgt unverändert Fr. 

150‘000. Der Fonds wird zu Lasten der ordentlichen 

Rechnung verzinst.

7. Sicherheitsfonds

Die Sicherheit in den Stadien wird uns weiterhin be-

schäftigen. In der abgelaufenen Saison wurden mit 

Ausnahme der reinen Kosten für die Sicherheitskom-

mission alle Aufwendungen über den Sicherheitsfonds 

gebucht. Die Äufnung erfolgt durch den Übertrag eines 

Anteils der Einnahmen aus Bussen zu Lasten der ordent-

lichen Betriebsrechnung. Zur Deckung der angefallenen 

Aufwendungen und zur Finanzierung von Projekten 

wird ein Anteil von Fr. 400‘000 an den Busseneinnah-

men zu Gunsten des Sicherheitsfonds verwendet.

8. Budget

Das Budget der ordentlichen Rechnung 2011/12 sieht 

bei Einnahmen von Fr. 17‘843‘156 und Ausgaben von 

Fr. 17‘839‘156 einen Gewinn von Fr. 4‘000 vor. Auf der 

Einnahmenseite müssen wir im Bereich «Urheberrechte 

TV und Marketing» als Folge des Übergangsjahres bzw. 

des Auslaufens der Marketingvertrages per 30.6.2011 

mit Mindereinnahmen von rund Fr. 1‘350‘000 rechnen. 

Zudem gehen wir davon aus, dass aus der TV-Vermark-

tung der Challenge League keine Erträge mehr resultie-

ren werden. Zum teilweisen Ausgleich haben wir vor-

gesehen, die in den Vorjahren gebildete «Rückstellung 

Drehbanden» im Betrag von Fr. 200‘000 erfolgswirk-

sam aufzulösen.

Der Personalaufwand ist mit Fr. 1‘156‘000 budgetiert 

und ist gegenüber dem Vorjahr stabil.

Den «Aufwand Kommissionen, Konferenzen, Bera-

tungen» erwarten wir höher als im Vorjahr, wobei sich 

die Mehraufwendungen auf praktisch alle Positionen 

beziehen.

Die nächsten Positionen der Betriebsrechnung erwar-

ten wir im Rahmen der Vorjahre.

Bei der Verteilung der Entschädigungen aus Urheber-

rechten (Fr. 11‘685‘156) wird den ASL-Klubs gegenüber 

dem Vorjahr mit Fr. 4‘000‘000 eine um Fr. 500‘000 re-

duzierte Sockelprämie ausgerichtet werden. Der Betrag 

für die ChL ist mit Fr. 1‘200‘000 unverändert. Die ASL-

Vereine kommen zusätzlich weiterhin in den Genuss 

einer Ranglistenprämie von Fr. 4‘000‘000.

Für die Produktion der TV-Direktübertragungen der 

ChL ist ein Betrag von Fr. 112‘000 vorgesehen. 

Für die Einhaltung des Budgets ist weiterhin sehr wich-

tig, dass alle Klubs die in den Verträgen mit den TV-Ver-

anstaltern und den Marketing-Partnern vereinbarten 

Verpflichtungen einhalten. Nur so wird es möglich sein, 

die oben erwähnten Entschädigungen auszurichten.

Fortsetzung Seite 75

de u tsch

73



Rapport du trésorier sur les comptes
De la saison 10/11 et les budgets 11/12
Je vous remercie de l'agréable collaboration tout en 

appréciant votre confiance. Je remercie également les 

collaborateurs du secrétariat de la SFL, les membres 

du comité et en particulier mon suppléant Roger Big-

ger pour l'important soutien me permettant de mener 

mes tâches à bien.

COMITÉ DE LA SWISS FOOTBALL LEAGUE

Heinrich Schifferle

Trésorier
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Bericht des Finanzchefs Über die Sai-
son 10/11 Und die Budgets Für 11/12
Für die Realisation spezifischer Projekte oder eine al-

lenfalls zusätzliche Entschädigung an die Klubs der ChL 

(TV) hat das Komitee Fr. 260‘000 vorgesehen.

Aus dem Budget der ausserordentlichen Betriebsrech-

nung 2011/12 ist ersichtlich, dass Label-Subventionen 

zu Gunsten der Klubs von Fr. 3‘550‘000 vorgesehen 

sind. Die Auszahlungen an die ChL für den Einsatz von 

U-21-Spielern sind mit Fr. 1‘200‘000 budgetiert. Zudem 

wird der Gewinner der U-21-Trophy eine Zusatzprämie 

von Fr. 20‘000 erhalten. Die Aufwendungen für die 

Ausbildung der Schiedsrichter werden praktisch auf 

dem Vorjahresbudget belassen. Die Abteilung der 1. 

Liga kann weiterhin mit einem Kostenbeitrag für die 

Teilnahme unserer U-21-Mannschaften an der Meister-

schaft der 1. Liga rechnen. Ein entscheidender Faktor 

der ausserordentlichen Rechnung ist der Beitrag der 

Sport-Toto-Gesellschaft. Dieser Vertrag läuft weiter. 

Das wird uns ermöglichen, unseren Verpflichtungen 

auch weiterhin nachkommen zu können.

Die finanzielle Lage der SFL ist stabil. Es ist weiterhin 

entscheidend, die Einnahmen auf hohem Niveau zu 

halten und mit den Mitteln haushälterisch umzugehen. 

Nur so wird es der Swiss Football League auch in Zu-

kunft möglich sein, die anfallenden Aufgaben gut er-

füllen zu können.

Für die angenehme Zusammenarbeit danke ich Ihnen. 

Gleichzeitig weiss ich auch Ihr Vertrauen zu schätzen. 

Den Mitarbeitern der Geschäftsstelle der SFL und den 

Mitgliedern des Komitees, insbesondere meinem Stell-

vertreter Roger Bigger, danke ich für die wichtige Mit-

hilfe bei der Erfüllung meiner Aufgabe ebenfalls herzlich.

KOMITEE DER SWISS FOOTBALL LEAGUE

Heinrich Schifferle

Finanzchef
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Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

Beiträge / Cotisations

- Jahresbeiträge der Klubs

Cotisations des clubs

- Verbandszehner-Rückerstattung des SFV

  Rétrocessions sur la redevance ASF

Gebühren / Emoluments

- Bussen 

Amendes

- Übertrag an Sicherheitsfonds

Report dans le fonds sécurité  

Kostenbeteiligungen / Répartitions

- Administrative Abgaben

Taxes administratives

- Wettbewerbsentschädigung STG

Indemnité Sport-Toto pour la compétition

- Rückerstattung SFV

  Ristourne ASF

Diverse Einnahmen / Recettes diverses

- Wertschriftenertrag

Recettes de titres

- Wertberichtigung

  Correction de valeur sur titre

- Solidarität UEFA Champions League

Solidarité UEFA Champions League

- Urheberrechte / TV-Bonus UEFA-Wettbewerbe

Droits d‘auteur / Bonus TV compétitions UEFA

- UEFA-Lizenzen, Beitrag UEFA

Licences UEFA, contribution UEFA

- Urheberrechte TV und Marketing

Droits d‘auteur TV et marketing

- Beiträge FC Vaduz / LFV

Taxe de participation FC Vaduz / LFV

- Übrige Erträge

autres recettes

- TV ChL 

TV ChL

- TV Auslandsrechte

Droits TV internationaux

- Auflösung Rückstellung Drehbanden

Dissolution réserve bandes tournantes

19'643'715

224'800

180'000

44'800

739'240

1'139'240

-400'000

212'700

70'250

135'000

7'450

18'466'975

117'973

0

1'079'722

200'000

331'050

15'950'000

52'466

72'271

368'000

295'493

0

18'918'000

225'000

180'000

45'000

100'000

500'000

-400'000

208'000

65'000

135'000

8'000

18'385'000

150'000

0

978'000

200'000

325'000

16'200'000

50'000

90'000

100'000

292'000

0

19'370'164

225'320

180'000

45'320

354'090

754'090

-400'000

208'150

62'720

135'000

10'430

18'582'604

74'505

0

1'018'308

200'000

301'464

16'200'000

216'724

164'186

114'000

293'417

0

17'843'156

225'000

180'000

45'000

200'000

600'000

-400'000

210'000

65'000

135'000

10'000

17'208'156

150'000

0

903'156

200'000

300'000

14'850'000

175'000

130'000

0

300'000

200'000
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Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

AUSGABEN / DEPENSES

Personalaufwand / Frais de personnel

- Saläre

Salaires

- Arbeiten Dritter

Travaux de tiers

- Spesenvergütungen

Indemnités de frais

- AHV, FAK + ALV

AVS, CCF + ACh

- Personalversicherungen

Assurances du personnel

- Pensionskasse

Caisse de retraite

- Weiterbildung 

Formation 

- Übriger Personalaufwand

Frais divers du personnel

Raumaufwand, Energie / Frais de bureaux

- Miete, Energie, Reinigung

Location, énergie, nettoyage

- Büroeinrichtung

Installations pour les bureaux

Bank- u. Postcheckspesen / frais bancaires et CCP

- Bank- u. Postcheckspesen (inkl. ausl. Quellen-

steuern)

Frais bancaires et CCP (y compris impôts à la 

source étranger)

19'636'836

1'035'969

761'071

7'195

99'063

61'097

18'037

87'426

2'080

0

86'872

81'416

5'456

31'453

31'453

18'915'000

1'161'000

820'000

10'000

120'000

80'000

25'000

100'000

3'000

3'000

95'000

85'000

10'000

40'000

40'000

19'361'647

1'105'095

812'001

2'590

100'848

77'046

19'116

86'087

0

7'407

82'444

81'856

588

41'457

41'457

17'839'156

1'156'000

830'000

10'000

120'000

80'000

20'000

90'000

3'000

3'000

90'000

82'000

8'000

40'000

40'000
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Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

Aufwand Kommissionen, Konferenzen / Beratungen

Frais des commissions, conférences / consultations

- Generalversammlung / Präsidentenkonferenz

Assemblée générale / Conférence des présidents

- Komitee

Comité

- Qualifikationskommission 

Commission de qualification

- Schlichtungskommission

Commission de conciliation

- Disziplinarkommission 

Commission de discipline 

- Lizenzkommission

Commission des licences

- Lizenzadministration

Administration des licences

- Lizenztreuhand

Fiduciaire pour les licences

- Lizenzexperten

Experts pour les licences

- Rekursinstanz für Lizenzen

Autorité de recours pour les licences

- Mutationskommission

Commission des mutations

- Rekursgericht

Tribunal de recours

- Ausarbeitung der Kalender

Elaboration des calendriers

- Revision

Révision des comptes

- Diverse Konferenzen

Conférences diverses

- Interne Studien 

Etudes internes

- Marketingkommission

Commission de marketing

- Kommission für Prävention und Fanarbeit

Commission de prévention et des fans 

- Sicherheitskommission

Commission de sécurité

- Juristische Arbeiten

Travaux juridiques

- EPFL Europäische Ligen

EPFL Ligues européennes

- Sozialleistungen Behördemitglieder

Charges sociales pour les membres

860'980

30'324

279'927

4'042

12'577

27'162

27'295

98'282

120'432

20'000

9'348

2'517

7'900

4'078

15'996

31'207

7'500

0

15'501

15'295

39'373

46'541

45'683

1'047'000

50'000

300'000

10'000

15'000

75'000

40'000

120'000

125'000

20'000

10'000

10'000

8'000

20'000

18'000

30'000

15'000

5'000

18'000

18'000

40'000

50'000

50'000

877'332

48'482

319'102

4'033

13'021

39'453

29'880

116'248

107'677

8'921

1'824

5'125

7'145

20'000

21'938

8'981

18'000

0

5'191

11'770

11'996

41'700

36'845

958'000

50'000

300'000

5'000

15'000

50'000

35'000

120'000

120'000

10'000

10'000

10'000

8'000

20'000

20'000

20'000

15'000

0

10'000

15'000

40'000

45'000

40'000
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Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes 

2010/11

Budget

2011/12

Versicherungen und Abgaben / Assurances et taxes

- Sach- und Haftpflichtversicherungen

Assurances choses et RC

- Abgaben SUISA

Indemnités à la SUISA

- Steuern

Impôts

- MWSt VST-Kürzungen

TVA, réduction de l'impôt préalable

Büro und Verwaltung / Bureau et administration

- Büromaterial / Drucksachen

Matériel de bureau / Imprimés

- Informatik

Informatique

- Handbuch, Jahresbericht

Manuel et rapport annuel

- Porti, Telefon, Telefax

Ports, téléphone, téléfax

- Beiträge, Fachliteratur

Cotisations, littérature spécialisée 

- Buchhaltung

Comptabilité

- Prozesskosten / Rekurskosten 

Frais de procédure / Frais de recours 

- Diverser Verwaltungsaufwand

Frais divers d‘administration

- Kosten MWSt-Aufarbeitung

Frais mise à jour TVA

162'654

74'981

13'925

5'631

68'117

273'597

37'567

46'225

47'257

28'932

12'851

37'164

48'917

11'723

2'961

175'000

80'000

15'000

10'000

70'000

260'000

40'000

15'000

50'000

35'000

15'000

35'000

50'000

15'000

5'000

170'799

75'672

13'925

1'110

80'092

223'122

35'714

26'730

57'804

21'746

5'048

35'246

30'860

9'974

0

180'000

80'000

15'000

10'000

75'000

242'000

40'000

15'000

55'000

25'000

10'000

30'000

50'000

12'000

5'000

83



Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

Geschenke, Repräsentation / Cadeaux et représent.

- Geschenke für Meister, Auszeichnungen

Cadeaux aux champions, distinctions

- Geschenkartikel

Articles souvenirs, cadeaux

- Andere Ehrungen

Autres distinctions

Aufwand Marketing, Presse, PR  

Dép. Marketing, médias, PR

- Logo

Logo

- Presse / PR

Médias / PR

- Marketing-Projekte 

Projets marketing 

- Internet

Internet

- Nacht des Schweizer Fussballs

Nuit du football Suisse

- Unterstützung Behindertenfussball

  Subside au football des handicapés

Drehbanden / Bandes tournantes

- Miete Drehbanden

Location des bandes tournantes

- Ausschüttung Drehbanden

Indemnités bandes tournantes

- Hospitality-Kosten

Coûts hospitalité

- Div. Kosten Drehbanden

Coûts divers des bandes tournantes

50'688

33'675

8'846

8'167

557'993

21'280

224'598

104'589

71'588

135'468

470

2'481'593

90'000

1'900'000

143'917

347'676

60'000

40'000

10'000

10'000

535'000

20'000

150'000

120'000

90'000

150'000

5'000

2'660'000

100'000

2'010'000

150'000

400'000

47'258

33'399

4'676

9'183

497'492

7'548

146'948

93'936

92'560

151'500

5'000

2'635'983

71'500

2'005'000

190'561

368'922

58'000

40'000

8'000

10'000

520'000

15'000

150'000

100'000

100'000

150'000

5'000

2'650'000

110'000

2'040'000

100'000

400'000

84



Ordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation ordinaire 2010/11 avec budget 2011/12

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

Entschädigungen aus Urheberrechten, Solidaritäts-

zahlungen UEFA / Indemnités droits d‘auteurs, 

payements solidarité UEFA

- Aufwand Spielbetrieb

Frais de compétition

- Sockelprämie ASL

Prime fixe ASL 

- Ranglistenprämie ASL

Primes de classement ASL

- Sockelprämie ChL

Prime fixe ChL

- Kostenbeteiligung der Produktionskosten der 

ChL-Direktübertragungen

Participation aux coûts de production TV en direct 

des matches en ChL

- TV-Vertragsverhandlungen

  TV, négociations des contrats

- Schiedsrichterkosten / Taggelder

Frais d‘arbitres / Indemnités de matches

- Reisekosten der Schiedsrichter

Frais de voyage des arbitres

- Schiedsrichter-Bonus fix

Bonus fixe des arbitres

- Schiedsrichter-Bonus variabel

Bonus variable des arbitres

- Sozialleistungen der Schiedsrichter

Charges sociales des arbitres

- Unfallversicherung der Schiedsrichter

  Assurance accident des arbitres

- Technische Ausrüstung für die Schiedsrichter

Equipement technique pour les arbitres

- Solidarität UEFA Champions League

Solidarité UEFA Champions League

- TV-Bonus aus UEFA-Wettbewerben

Bonus TV compétitions UEFA

- TV-Auslandsrechte, Signal zu Satellit

Droits TV internationaux, signal au satellite

Ausserordentliche Vergütungen an die Klubs

Indemnités extraordinaires aux clubs

- Zusätzl. Marketing-/TV-Vergütung oder Betrag für 

spezifische Projekte gemäss Beschluss Komitee SFL 

(U-21 / TV-ChL)

Indemnité complémentaire marketing/TV ou 

montant pour projets particuliers selon décision 

du comité SFL (M-21 / TV des ChL)

- Vergütungen gemäss Komiteebeschluss SFL

Indemnités selon décision du comité SFL

- Vergütung für Sicherheitsaufwendungen gemäss 

Beschluss Komitee SFL

Indemnités pour les investissements dans la 

sécurité selon décision du comité SFL

Einnahmenüberschuss / Excédent des recettes

Ausgabenüberschuss / Excédent des dépenses

12'451'537

3'995

4'500'000

4'000'000

1'175'000

208'000

0

792'122

233'196

86'400

39'175

35'987

38'119

19'408

1'079'721

200'000

40'414

1'643'500

243'500

700'000

700'000

6'879

12'542'000

40'000

4'500'000

4'000'000

1'200'000

224'000

100'000

840'000

250'000

100'000

0

50'000

40'000

20'000

978'000

200'000

50'000

340'000

340'000

0

0

3'000

12'459'635

15'287

4'500'000

4'000'000

1'200'000

208'000

36'101

830'975

243'414

83'700

0

41'132

29'180

18'327

1'018'308

200'000

35'211

1'221'030

261'030

640'000

320'000

8'517

11'685'156

30'000

4'000'000

4'000'000

1'200'000

112'000

20'000

840'000

250'000

90'000

0

45'000

35'000

20'000

903'156

100'000

40'000

260'000

260'000

0

0

4'000
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Ausserordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12
Compte d‘exploitation extraordinaire 2010/11 avec budget 2011/12
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

- Beitrag der Sport-Toto-Gesellschaft

Indemnité de la Société Sport-Toto

- Beitrag aus dem Ausbildungsfonds

Indemnité du fonds de formation

- Fair-Play-Prämie Axpo

Prime fair-play Axpo

AUFWAND / DEPENSES

Aufwendungen für ASL + ChL 

Dépenses pour ASL + ChL

- Vergütungen an die Klubs bei Spielverschie-

bungen / Terrain-Instandstellung

Dédommagements aux clubs pour matches 

renvoyés

- Schiedsrichterinspektionen 

Inspections des arbitres

- Stadioninspektionen SPK

Inspections des stades CTJ

- Weiterbildung SFL-Trainer

Formation continue des entraîneurs de la SFL

- Fortbildung der Schiedsrichter

Cours complémentaires des arbitres

- Fair Play Trophy

Prix Fair-play

Aufwendungen für ChL / Dépenses pour ChL

- Entschädigung für den Einsatz von U-21-Spielern

Indemnité pour l‘alignement de joueurs M-21

5'689'200

2'636'891

2'974'809

77'500

5'689'200

603'200

53'384

31'640

38'615

0

334'561

145'000

1'222'025

1'222'025

5'914'000

2'640'000

3'149'000

125'000

5'914'000

722'000

50'000

32'000

50'000

5'000

390'000

195'000

1'220'000

1'220'000

5'826'365

2'635'940

3'065'425

125'000

5'826'365

696'109

46'065

32'368

45'840

3'827

373'009

195'000

1'167'537

1'167'537

5'929'000

2'610'000

3'194'000

125'000

5'929'000

722'000

50'000

32'000

40'000

5'000

400'000

195'000

1'220'000

1'220'000
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Ausserordentliche Betriebsrechnung 2010/11 mit Budget 2011/12 
Compte d‘exploitation extraordinaire 2010/11 avec budget 2011/12
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

Aufwendungen für Nachwuchs U-21

Dépenses pour les espoirs M-21

- Kostenbeitrag U-21 an die 1. Liga

Participation aux coûts M-21 à la 1ère Ligue

- Rückerstattung Schiedsrichterkosten U-21

Ristourne frais d‘arbitres M-21

- Diverse Aufwendungen und Steuern

Dépenses diverses et impôts

- Personalkosten 

Frais de personnel

- Sitzungen u. Inspektionen Ausbildungskommission

  Séances et inspections commission de formation

- Fortbildung Trainer / Junioren-Obmänner

Cours complémentaires entraîneurs / 

Préposés aux sections juniors

- Projekt «Postformation»

Projet «postformation»

- Projekt «Préformation»

Projet «préformation»

- Elektronische Mittel für Ausbildungslabel

  Moyens éléctronique pour le Label de formation

- Kostenbeitrag ICE-Cup

Participation aux dépenses ICE-Coupe

Entschädigung Ausbildungslabel ASL + ChL

Indemnité Label de formation ASL + ChL

- Projekt «Partnerschaften»

Projet «partenariats»

- Label Kategorie 1

Label catégorie 1

- Label Kategorie 3

Label catégorie 3

- Zusatzbetrag für Teilzeit-Techniker

Montant complémentaire pour un technicien à 

temps partiel

- MWSt, Vorsteuerkürzung aufgrund der 

Ausbildungslabel-Entschädigung

TVA, réduction de l‘impôt préalable sur le Label de 

formation

Einnahmenüberschuss / Excédent des recettes

Ausgabenüberschuss / Excédent des dépenses

367'552

79'685

159'780

20'942

36'469

14'405

0

12'265

24'000

0

20'006

3'496'423

3'472'950

0

0

0

23'473

0

397'000

92'000

170'000

20'000

45'000

20'000

5'000

20'000

25'000

0

20'000

3'575'000

3'550'000

0

0

0

25'000

0

454'589

92'000

152'760

12'133

48'737

9'946

0

17'420

29'000

92'593

0

3'508'130

3'484'650

0

0

0

23'480

0

412'000

92'000

160'000

20'000

45'000

15'000

5'000

20'000

25'000

10'000

20'000

3'575'000

3'550'000

0

0

0

25'000

0
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AusbildungsFonds 2010/11
Fonds de formation 2010/11
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

- Ausbildungsbeiträge

Contributions de formation

- Übertrag aus dem Sportplatzhilfefonds

Excédent du fonds soutien terrains 

- Solidaritätsbeitrag UEFA Champions League

Montant de solidarité de UEFA Champions League

- TV-Bonus aus UEFA-Wettbewerben

Bonus TV compétitions UEFA

- Zuweisung aus Nationalmannschaftsfonds

Versement du fonds de l'équipe nationale

AUSGABEN / DEPENSES

- Beitrag an die ausserordentliche Betriebsrechnung

Contribution en faveur du compte d‘exploitation

extraordinaire

Einnahmen-/Ausgabenüberschuss  

Excédent dépenses/recettes

Stand Ausbildungsfonds  

Solde fonds de formation 1.7.

Stand Ausbildungsfonds  

Solde fonds de formation 30.6.

3'308'099

1'331'187

87'051

539'861

100'000

1'250'000

2'974'809

2'974'809

333'290

2'798'829

3'132'119

2'939'000

1'300'000

50'000

489'000

100'000

1'000'000

3'149'000

3'149'000

-210'000

3'132'119

2'922'119

3'458'948

1'278'500

71'294

509'155

100'000

1'500'000

3'065'425

3'065'425

393'523

3'132'119

3'525'642

1'751'578

1'250'000

50'000

451'578

0

0

3'194'000

3'194'000

-1'442'422

3'525'642

2'083'220
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NationalmannschaftFonds 2010/11
Fonds de l‘équipe nationale 2010/11
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

- Anteil an der NM-Rechnung des SFV

Quote-part au compte de l‘EN de l‘ASF

- Anteil an der NM-Rechnung des SFV betreffend 

EURO 2008 / WM 2010 

Quote-part au compte de l‘EN de l‘ASF concernant 

l‘EURO 2008 / CM 2010

AUSGABEN / DEPENSES

- Zahlungen an die Lieferantenvereine

Versements aux clubs fournisseurs

- Überweisung an Ausbildungsfonds

Transfert au fonds de formation

- Verwendung Überschuss gemäss Beschluss des 

Komitees SFL

Utilisation excédent selon décision du comité SFL

Einnahmen-/Ausgabenüberschuss  

Excédent dépenses/recettes

Stand NM-Fonds / Solde fonds de l‘EN 1.7.

Stand NM-Fonds / Solde fonds de l‘EN 30.6.

1'840'200

1'840'200

0

2'963'629

213'600

1'250'000

1'500'029

-1'123'429

3'175'176

2'051'747

3'000'000

1'000'000

2'000'000

2'051'747

250'000

1'000'000

801'747

948'253

2'051'747

3'000'000

4'431'473

2'301'246

2'130'227

3'536'824

303'600

1'500'000

1'733'224

894'649

2'051'747

2'946'396

-386'745

-386'745

0

250'000

250'000

0

0

-636'745

2'946'396

2'309'651
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Fonds II: Sportplatzhilfe 2010/11
Fonds II: Soutien terrains 2010/11

de u tsch  I  f ra n ça is

Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

- Beiträge der Sport-Toto-Gesellschaft

Contributions de la Société du Sport-Toto

- Kapitalerträge

Recettes des capitaux

AUSGABEN / DEPENSES

- Entschädigungen für Terrain-Instandstellung

Indemnité pour remise en état des terrains

- Zuweisung an Ausbildungsfonds

Versement dans le fonds de formation

Einnahmen- / Ausgabenüberschuss  

Excédent dépenses/recettes

Stand Fonds II / Solde fonds II 1.7.

Stand Fonds II / Solde fonds II 30.6.

106'000

100'000

6'000

106'000

18'949

87'051

0

150'000

150'000

106'000

100'000

6'000

106'000

56'000

50'000

0

150'000

150'000

106'000

100'000

6'000

106'000

34'706

71'294

0

150'000

150'000

106'000

100'000

6'000

106'000

56'000

50'000

0

150'000

150'000
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Fonds III: Sicherheit 2010/11
Fonds III: Sécurité 2010/11
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Rechnung/Comptes

2009/10

Budget

2010/11

Rechnung/Comptes

2010/11

Budget

2011/12

EINNAHMEN / RECETTES

- Bussenanteil aus ordentlicher Rechnung

Part des amendes de la compte d‘exploitation 

ordinaire

AUSGABEN / DEPENSES

- Diverse Ausgaben, Sicherheit- und Fanwesen

Diverses dépenses pour la sécurité et les fans  

- Sicherheitsinspektionen

Inspections de sécurité

- Präventionskampagne

Campagne de prévention

Einnahmen- / Ausgabenüberschuss  

Excédent dépenses/recettes

Stand Fonds III / Solde fonds III 1.7.

Stand Fonds III / Solde fonds III 30.6.

400'000

400'000

421'731

305'271

82'260

34'200

-21'731

368'354

346'623

400'000

400'000

500'000

420'000

80'000

0

-100'000

346'623

246'623

400'000

400'000

465'818

402'818

63'000

0

-65'818

346'623

280'805

400'000

400'000

490'000

420'000

70'000

0

-90'000

280'805

190'805
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Bilanz
Bilan

30.06.2011 Vorjahr/

année précédente

Aktiven/

Actifs

     Passiven/

    Passifs

      Aktiven/

     Actifs

     Passiven/

    Passifs

Aktiven / Actifs

- Postcheck

Compte de chèques postaux

- Banken

Banques

- Kontokorrent beim SFV

  Compte courante à l'ASF

- Debitoren

Débiteurs

- Übrige kurzfristige Forderungen

Autres créances à court terme

- Guthaben bei den Klubs der SFL

Avoir clubs SFL

- Transitorische Aktiven

Actifs transitoires

Umlaufvermögen / Actif mobilisé

- Mobiliar Sekretariat

Mobilier secrétariat

- Drehbanden

Bandes tournantes

- Wertschriften

Titres

Anlagevermögen / Actif immobilisé

Total Aktiven / Total actifs

79'674.46

4'544'556.93

190'020.31

3'361'345.85

16'147.28

0.00

95'400.00

8'287'144.83

1.00

1.00

4'145'722.67

4'145'724.67

12'432'869.50

84'040.11

4'157'227.16

siehe Passiven

2'057'327.10

106'754.14

47'928.60

76'375.00

6'529'652.11

1.00

1.00

4'612'174.97

4'612'176.97

11'141'829.08
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Bilanz
Bilan

30.06.2011 Vorjahr/

année précédente

Aktiven/

Actifs

     Passiven/

    Passifs

      Aktiven/

     Actifs

     Passiven/

    Passifs

Passiven / Passifs  

- Kreditoren

Créanciers

- Kontokorrent beim SFV

Compte courant à l‘ASF

- Guthaben von Klubs SFL

Avoirs des clubs SFL

- Nationalmannschaftsfonds

Fonds de l‘équipe nationale

- Ausbildungsfonds

Fonds de formation

- Transitorische Passiven

Passifs transitoires

- Wertberichtigungen Wertschriften

Correction de valeur sur titres

- Kapitalfonds II: Sportplatzhilfe

Fonds capital II: Soutien terrains 

- Kapitalfonds III: Sicherheit

Fonds capital lll: Sécurité

Passiven / Passifs

- Kapital

Capital

Total Passiven / Total passifs

804'603.36

siehe Aktiven

553'740.15

2'946'396.57

3'525'642.12

3'280'568.50

300'000.00

150'000.00

280'805.19

11'841'755.89

591'113.61

12'432'869.50

932'577.00

96'645.10

163'642.45

2'051'747.82

3'132'118.87

3'385'877.05

300'000.00

150'000.00

346'623.27

10'559'231.56

582'597.52

11'141'829.08
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ANHANG ZUR JAHRESRECHNUNG
ANNEXE AUX COMPTES ANNUELS
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Swiss Football League SFL

Gesetzliche Pflichtangaben gemäss OR Art. 663b

Indications obligatoires prévues par la loi selon le CO art. 663b

Anhang / Annexe

30.06.2011

CHF

Vorjahr/année 

précédente

CHF

Versicherung / Assurance

Die Brandversicherungswerte der Sachanlagen betragen

Valeur de l‘assurance incendie pour le matériel

Die Brandversicherungswerte der Drehbanden betragen

Valeur de l‘assurance incendie pour les bandes tournantes

Nichtbilanzierte Leasingverbindlichkeiten 

Engagement de leasing ne figurant pas au bilan

Ausstehende Leasingraten bis Vertragsende

Acomptes de leasing dus jusqu'à la fin du contract

Verbindlichkeiten gegenüber Vorsorgeeinrichtungen

Engagements vis-à-vis des institutions de prévoyance

Risikobeurteilung / Evaluation des risques

Das Komitee hat eine Risikobeurteilung vorgenommen und allfällige sich daraus ergebende 

Massnahmen getroffen, um zu gewährleisten, dass das Risiko einer wesentlichen Fehlaussage 

der Jahresrechnung als klein einzustufen ist.

Le comité a procédé à une évaluation des risques et a pris les mesures nécessaires pour garan-

tir que le risque d‘un défaut matériel dans les comptes annuels soit minimal.

Es bestehen keine weiteren aufzeichnungspflichtigen Angaben gem. OR Art. 663b.

Il n‘y a pas d‘autres indications obligatoires découlant du CO art. 663b.

470‘000

2‘295‘000

-

72'852

470‘000

2‘082‘063

8'218

69'618
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